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M. STERCKX ouvre la séance à 10 heures le jeudi 22 mai 2008.

1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 405.638)

L’ordre du jour est adopté sans modification.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du 17 avril 2008 (PE 405.648)

Mme Roure attire l’attention sur une erreur dans la version française du procès-verbal. Celui-ci 
est néanmoins approuvé.

3. Communications du président
M. Sterckx note qu’il a signé un livre de condoléances pour les victimes du tremblement de terre 
du Sichuan à l’ambassade chinoise de Bruxelles au nom de la délégation. Il informe également 
l’assemblée qu’il a eu une première réunion la semaine dernière avec le nouvel ambassadeur 
auprès de l’UE, S.E.M. Zhe Song. 
Il annonce que la semaine prochaine, le bureau de la délégation se rendra en Chine et qu’il aura 
sa première réunion avec son nouvel homologue, M. Zha Peixin. La visite fournira en particulier 
une opportunité d’en apprendre davantage sur la situation des minorités en Mongolie intérieure.

M. Sterckx note également qu’une invitation a été envoyée par les autorités chinoises à la 
sous-commission des droits de l’homme afin que celle-ci se rende dans le pays à 
l’automne 2008.

4. Préparatifs de la 26e réunion interparlementaire UE/Chine, du 2 au 5 juin 2008
M. Sterckx note que les Chinois ont envoyé leurs propres propositions d’ordre du jour pour la 
réunion interparlementaire, qui comportent des thèmes très vastes. Il donne des détails sur l’ordre 
du jour et le reste du programme préparé pour les Chinois, y compris la visite en Flandres et en 
Roumanie. Il mentionne le nom des députés européens qui ont accepté de s’exprimer et demande 
aux autres membres de parler de points spécifiques de l’ordre du jour. Après discussion, une liste 
révisée des premiers intervenants est préparée. 
Mme Buitenweg souligne que les Chinois devraient également avoir l’opportunité de poser des 
questions au PE concernant, par exemple, la situation des Roms. Elle est informée que les
Chinois ont également proposé leur version de l’ordre du jour. 

Mme Gebhardt convient que la situation au Sichuan et en Birmanie/Myanmar doit figurer à 
l’ordre du jour. Elle souligne que le temps disponible est limité et qu’il est nécessaire pour les 
intervenants d’être disciplinés.  
M. Manders s’exprime au nom de Mme Kauppi et confirme que le point relatif à la fermeture des 
systèmes de réservation des vols doit rester à l’ordre du jour.
M. Bushill-Matthews est également ravi de s’exprimer sur une question non abordée et souhaite 
étudier les différences de réaction aux catastrophes naturelles entre la Chine et la 
Birmanie/Myanmar. Il se demande si d’autres pays pourraient s’inspirer de l’expérience de la 
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Chine. M. Sterckx souligne que la catastrophe du Sichuan doit être abordée, même si elle ne 
figure pas officiellement à l’ordre du jour.
M. Mavromatis note que la question du Tibet a été mise en avant car les jeux olympiques sont 
organisés en Chine. Il demande de quelle liberté jouiront les 12 000 journalistes qui se rendront à 
Pékin. Il est également inquiet que des restrictions soient imposées sur les emblèmes religieux 
comme les crucifix. Enfin, il plaide pour des bourses pour l’échange d’étudiants entre l’UE et la 
Chine.

Mme Roure affirme que les symboles religieux ostentatoires sont interdits par le Comité 
international olympique et non par la Chine. Cela ne la choque pas puisque ces signes 
ostentatoires sont également illégaux en France. Elle souligne qu’il ne faut pas blâmer les 
Chinois pour cela. 

M Martin est heureux de s’exprimer sur la finance internationale. Il souligne également la 
nécessité d’aborder la question des ressources énergétiques.

M. Chatzimarkakis souhaite aborder des sujets tels que la contrefaçon de produits et en 
apprendre davantage sur la stratégie du gouvernement chinois en la matière. Il voudrait 
également être informé de ses stratégies antidumping.
M. Roucek souligne que la question des DPI doit être discutée. Il voudrait également aborder les 
nouveaux développements dans les relations entre Pékin et Taïwan, la Birmanie/Myanmar et les 
relations de la Chine en Afrique. Mme Truepel est satisfaite que ces questions soient débattues 
lors de la réunion interparlementaire.
M. Golik est ravi que le maire de Lhassa soit présent dans la délégation chinoise. Il souhaite 
parler à la fois de l’agriculture et des échanges économiques UE-Chine et fait remarquer qu’il a 
participé à des foires commerciales en Chine.

M. Sterckx répond aux questions soulevées par les membres et note une fois encore que les 
Chinois ont proposé un ordre du jour comprenant des thèmes généraux. Il fait part aux Chinois 
qu’ils doivent se tenir prêts à aborder ces questions. Il souligne qu’il est important d’éviter la 
duplication et les introductions trop longues. Il note qu’une durée sera fixée pour chaque point de 
l’ordre du jour.
M. Panayatov souhaite inclure la question de la coopération scientifique et industrielle dans 
l’ordre du jour.
Mme Doyle demande des éclaircissements sur la question du sommet mondial des entreprises sur 
le changement climatique, qui figure à l’ordre du jour. M. Sterckx convient qu’il faut éclaircir ce 
point.

M. Sterckx demande ensuite à M. Lorentz, de la Commission européenne, d’informer les 
membres de la visite à Pékin du président Barroso et de neuf commissaires. M. Lorentz note que 
le changement climatique et le développement durable sont des sujets clés lors des réunions, 
ainsi que d’autres questions comme les produits de contrefaçon, la déforestation illégale et les 
relations avec l’Afrique. Il est espéré que des projets concrets seront définis avant le sommet 
UE-Chine de décembre. Les réunions ont eu lieu peu avant l’éclatement de la crise au Tibet. 
Toutefois, l’ambiance était très positive et des questions relatives aux droits de l’homme ont été 
soulevées. La grande taille de la délégation témoigne de l’importance de la relation UE-Chine.

M. Lorentz s’est également rendu à Taïwan et note la nature pragmatique du nouveau 
gouvernement de Taipei ainsi que sa volonté de renforcer les liens économiques avec Pékin. La 
Commission salue cette nouvelle approche et l’apaisement des tensions. Il reste à voir si la 
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participation de Taïwan aux organisations internationales sera accrue. M. Lorentz informe 
également les membres de la situation au Sichuan après le tremblement de terre. Deux millions 
d’euros ont été versés par la Commission, par le biais de la Croix-Rouge, en particulier pour 
l’achat de tentes, étant donné que la Chine a envoyé de nombreuses tentes en 
Birmanie/Myanmar. La crise a conduit à un nouveau niveau de solidarité et de patriotisme en 
Chine.
Mme Doyle présente ses condoléances aux Chinois après le tremblement de terre et les félicite 
pour leur réponse et leur ouverture. Elle souhaite être informée plus en détail des discussions sur 
le changement climatique qui ont eu lieu au cours de la visite de M. Barroso et note qu’elle est 
rapporteur sur le SCEQE.
M. Chatzimarkakis pose des questions sur les dépenses de la Chine consacrées à la protection du 
climat et sur l’approche de la Commission vis-à-vis du Tibet.
Mme Truepel se dit inquiète que les négociations avec les représentants du Dalaï Lama ne 
débouchent sur aucun résultat concret. Elle souhaite savoir si la Commission envisage de se 
rendre au Tibet. Elle veut également que les Chinois jouent un rôle pour permettre d’accéder au 
territoire birman.
M. Golik s’est rendu en Chine la semaine précédente et il note l’ouverture sans précédent des 
médias concernant le tremblement de terre, ainsi que le sentiment de solidarité. Il aimerait en 
savoir plus sur les négociations relatives à l’OMC au cours de la visite de M. Barroso.

M. Lorentz promet que Mme Doyle recevra un résumé des discussions relatives au changement 
climatique. Il devra demander aux experts quelles sont les dépenses du gouvernement chinois 
consacrées au changement climatique. Il note que six tours de discussions ont déjà eu lieu entre 
le gouvernement de Pékin et les représentants du Dalaï Lama. Le président Barroso a affirmé 
qu’il était sceptique quant à un boycott des jeux olympiques. La Commission a demandé l’envoi 
d’une autre mission au Tibet. La Chine a une influence sur la Birmanie/Myanmar, mais elle est 
relativement limitée. Il promet à M. Golik qu’il enverra un rapport sur les résultats des 
discussions sur les questions relatives à l’OMC.

5. Questions diverses
Néant.

6. Date et lieu de la prochaine réunion

M. Sterckx annonce que la prochaine réunion ordinaire de la délégation se tiendra le 
mardi 15 juillet à 10 h 15.
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